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JESUCRISTUQUI TII 
MUNTUQUIZ TJONCHICḦA

1  1 Wejrqui Jesucristuz ̈puntul 
ancḧucaquin cjijrzc̈ucḧa 

ancḧuc wali cuntintu cjisjapa. Tuqui 
timpuquiztanpacha Jesucristuqui 
zëjlñipantakalcḧa, ima tii muntu zëlan. 
Tii muntuquiz tjontanaqui wejrnacqui 
Jesucristuzẗan kamchincḧa; wejtnaca 
cḧjujczẗan nii cherchincḧa; nizäza 
niiz ̈taku nonzincḧa. Jacatattanaqui 
wilta cherchinzakazza; nizäza 
wejtnaca kjarzẗan nii lanzincḧa. 
Jazimi tirapanz ̈zëjtcḧa Jesucristuqui. 
Nizäza jakziltat Jesucristuz ̈taku 
criyacḧaja jalla niiqui Yooztan wali 
cuntintupankaz cjequicḧa. 2 Nii zëti 
tjaañi Jesucristuqui tjonchicḧa tii 
muntuquiz. Nekztan wejrnacqui 
nii pajchincḧa, nizäza cherchincḧa. 
Nekztan wejrnacqui nii Jesucristuz ̈
puntuquiztan zöñinaczq̈uizimi, 
ancḧucaquizimi paljaychincḧa. Tuqui 
timpuquiztanpacha zëjtñipantakalcḧa 
nii Jesucristuz ̈puntuquiztan 
zöñinaczq̈uizimi, kamñitakalcḧa. 
Nekztan tii muntuquiz tjonzc̈u, zöñi 
tucchicḧa. 3 Jaziqui nii chertanaca 
nii nonzẗanaca ancḧucaquin 
quintucḧa, wejtnacatan ancḧucatan 
tsjii kuzziz cjeyajo. Wejtnacatan 

Yooz Ejpzẗan nizäza Yooz Majchtan 
tsjii kuzzizpancḧa, jalla nizẗapacha 
wejtnacatan ancḧucatan cjisjapa. 
4 Wejrqui tii cartal cjijrzc̈ucḧa 
ancḧucaquin wali cuntintu cjisjapa.

YOOZQUI ZUMA 
KJANQUIZ KAMCḦA

5 Jesucristuqui wejtnacaquiz 
tjaajinchicḧa. Jaziqui nii tjaajintanaca 
ancḧucaquin cjijrzc̈ucḧa. Yoozqui 
zuma kjanquiz kamcḧa. Yoozqui 
zumapankazza, jalla nuz ̈cjicḧa nii 
kjanquiz kamz puntuqui. Nizäza 
Yoozqui anapanz ̈zumchiquiz kamcḧa. 
Yoozqui ana cḧjul ujchizza, jalla 
nuz ̈cjicḧa nii ana zumchiquiz kamz 
puntuqui. 6 Tsjii uj paañi zöñiqui 
zumchiquiz kamcḧa. Nuz ̈kamcanaqui 

“Yooztan wejttanaqui tsjii kuzzizza”, 
cjicḧaj niiqui, toscaraz ̈chiicḧa nii 
zöñiqui. Anaz ̈werar Yooz jiczquiz 
ojklaycḧa. 7 Yekjapazti kjanquiz 
kamcḧa; Yoozqui kjanquiz kamcḧa, 
jalla nizẗapacha. Jakzilta zöñinacat 
nuz ̈kamcḧaj niiqui, Yoozquin 
criichinaczẗan tsjii kuzzizza. Nuz ̈
kamcanaqui, tjapa niiz ̈ujquiztan 
pertuntacḧa, Jesucristuz ̈ticziz ̈cjen.

8 Jakzilta zöñit “Ana ujchiztcḧa”, 
cjicḧaj niiqui, persunpachaz ̈incallcḧa; 
toscaraz ̈chiicḧa. Ana zum kuzzizza nii 
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zöñiqui. 9 Pero jakzilta zöñit Yoozquin 
pertuna mayizaj niiqui, niiz ̈ujqui 
pertuntaz ̈cjequicḧa. Nizäza ana ujchiz 
cjequicḧa. Jalla nuz ̈cjicḧa Yoozqui. 
Anaz ̈wira toscara chiyasacḧa Yoozqui; 
niiz ̈taku cumpliñipankazza. 10 Yoozqui 
cjicḧa, “Tjapa zöñinacami ujchizza”. 
Jaziqui jakzilta zöñit “Ana ujchiztcḧa”, 
cjicḧaj niiqui, Yooz toscara chiitazökaz ̈
naycḧa nii zöñiqui. Nizäza niiz ̈kuzquiz 
Yooz taku anaz ̈catokcḧa.

JESUCRISTUCḦA UCḦUM 
TJURTIZ̈IÑIQUI

2  1 Wejt jilanaca, cullaquinaca, 
wejrqui tii cartal cjijrzc̈ucḧa, 

ancḧuc ana uj paajo. Jakziltat uj 
paacḧaj niiqui, Jesucristuzq̈uiztan 
mayizaquicḧa. Niicḧa ucḧum 
tjurtizïñiqui. Nekztan Jesucristuqui 
Yooz Ejpzq̈uin mayizinaquicḧa. 
Jesucristuqui ana cḧjul ujchizza, zumaz ̈
kamcḧa. Jaziqui nii tjurtizïñiqui 
zuma mayizinasacḧa. 2 Ucḧumz ̈uj 
paatiquiztan Yooz Ejpqui ucḧum 
casticz waquizicḧa. Jesucristuz ̈
ticzi nekztan Yooz Ejpqui ucḧum 
pertunasacḧa. Ana ujchiz Jesucristuqui 
ucḧum laycu ucḧumnaca ujquiztan 
ticzicḧa. Jaziqui Jesucristuzq̈uin 
tjapa kuztan cjenaqui cḧjul uj paañi 
zöñinacami pertunta panikaz cjesacḧa.

3 Jakzilta zöñit Yooz mantita jaru 
kamcḧaj niiqui, Yooz pajcḧa. Jalla 
niicḧa werarapan. 4 Jakzilta zöñit 
ana Yooz mantita jaru kamcḧaj niiqui, 
anaz ̈chii atasacḧa “Yooz pajucḧa”, 
cjicanaqui. “Yooz pajucḧa”, cjesaz ̈
niiqui, toscaraz ̈chiicḧa. Anazum 
kuzzizza nii zöñiqui. 5 Jakzilta zöñit 
Yooz tawk jaru kamcḧaj niiqui, 
Yooztan ancha zuma munaziñi 
kuzzizza. Yoozquin tjapa kuzzizpancḧa. 
Jilanaca, tii zuma cjuñzna. 6 Jakzilta 
zöñit “Yooztan tsjii kuzziztcḧa 

wejrqui”, cjicḧaj niiqui, zuma kamzpanz ̈
waquizicḧa, Jesucristuqui zumaz ̈
kamcḧa, jalla nizẗa.

EW MANTITA
7 Jilanaca, cullaquinaca, wejrqui 

anal jazta mantita cjijrzc̈ucḧa. 
Tuquitanpacha tii mantitac 
zizzincḧuccḧa ancḧucqui, porapat 
zuma munaziz, jalla nii. Tuquitanpacha 
tii mantitac nonzincḧuccḧa. 
8 Pero tii mantita cjijrzc̈ucḧa, jazta 
mantitazẗakaz. Jesucristuqui tii 
mantitacama kamchicḧa tii muntuquiz. 
Ancḧuczakaz tii mantitacama kamcḧa. 
Nuz ̈kamcan, zuma munazican, ana 
zumchiquiz kamcḧa, werar kjanquiz 
kamcḧa, Yooz takucama. Jalla 
nuzüpancḧa niiqui.

9 Jakzilta zöñit “Kjanquiz kamucḧa”, 
cjicḧaj niiqui, jilanaczẗan porapat 
zuma munaziz waquizicḧa. Jilanaczẗan 
tira chjaawjkatcḧaj niiqui, pachpa 
zumchiquizpanz ̈kamcḧa. 10 Jakzilta 
zöñit jilanaczẗan porapat zuma 
munazaja, jalla niiqui kjanquizpankaz 
kamcḧa. Jaziqui Yooz jicz cherchucacḧa, 
ana ujquiz tjojtsjapa. 11 Jakzilta zöñit 
jilanaczẗan chjaawjkatcḧaja jalla niiqui 
zumchiquiz kamcḧa. Jakzitchuc ojkcḧaj 
niiqui, ana zizza. Jaziqui Yooz jicz ana 
cherchucacḧa; zur zöñizẗakazza nii 
zöñiqui.

12 Jilanaca, cullaquinaca, 
ancḧucaquin cjijrzc̈ucḧa. Jesucristuz ̈
ticzi nekztan ancḧuca uj pertunchicḧa 
Yoozqui. 13 Ejpnaca, ancḧucaquin 
cjijrzc̈ucḧa. Jesucristuqui tuqui 
timpuquiztanpacha zëjlñipantakalcḧa. 
Nii Jesucristuzẗan kamcḧa ancḧucqui. 
Tjotjowanaca, turtakanaca, ancḧucqui 
Satanás atipchincḧuccḧa. Jaziqui 
ancḧucaquinzakaz cjijrzc̈ucḧa.

Jilanaca, cullaquinaca, ancḧucqui 
Yooz Ejpzẗan kamcḧa. Jaziqui 
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ancḧucaquinzakaz cjijrzc̈ucḧa. 
14 Ejpnaca, Jesucristuqui tuqui 
timpuquiztanpacha zëjlñipantakalcḧa. 
Nii Jesucristuzẗan kamcḧa ancḧucqui. 
Jaziqui ancḧucaquin cjijrzc̈ucḧa. 
Tjotjowanaca, turtakanaca, ancḧuca 
kuzquiz Yooz taku chjojchiñcḧuccḧa. 
Nekztan Yoozquin tjurtiñi kuzziz cjen, 
ancḧucqui Satanás atipchincḧuccḧa. 
Jaziqui ancḧucaquinzakaz cjijrzc̈ucḧa.

15 Tjappacha ancḧucqui, nonzn̈a. 
Anacḧa tii muntuquiz zëjlñi 
cusasanaczq̈uin kuz tjaazqui. Anacḧa 
anawali paaznacquiziqui kuz tjaazqui. 
Jakzilta zöñit anawali paaznacquiz kuz 
tjaacḧaj niiqui, anaz ̈Yooz Ejpzq̈uin 
kuz tjaacḧa. 16 Tii muntuquiziqui tizẗa 
anawali paaznaca zëjlcḧa: persun 
kuzcama kamz pecznaca, persun 
cḧjujquiz ̈cherta pecznaca, tucquin 
cjis pecznaca. Jalla nizẗanaca peccḧaj 
niiqui, diabluz ̈jaru ojklaycḧa. 
17 Tii muntuquiz zëjlñinacaqui liwj 
tucuzaquicḧa, tjatzẗaz ̈cjequicḧa. 
Nizäza tii muntuquiz zëjlñinaca 
pecznacami tucuzaquicḧa. Pero Yooz 
kuzcama ojklayñinacazti Yooztan 
wiñaya kamaquicḧa.

WERAR TAWKZ̈TAN, 
TOSCAR TAWKZ̈TAN

18 Jilanaca, cullaquinaca, tii 
timpumiz ̈ojtcḧa. Tsjii Jesucristuz ̈
quintraqui tjonaquicḧa, nii quintu 
zizza ancḧucqui. Nizäza anziqui 
muzpa Cristuz ̈quintra zöñinacaqui 
jeczä. Nekztan ucḧumqui zizza tii 
timpuqui ojtcḧa. 19 Nii quintranacaqui 
ucḧumquiztan zarakchicḧa. Anatacḧa 
ucḧumtan tsjii kuzziz ninacaqui. 
Ucḧumtan tsjii kuzziz cjitasaz ̈niiqui, 
tira ucḧumtan kamtasacḧa. Ninacaz ̈
zaraktanaqui, kjanapacha cjissicḧa, 
anatacḧa ucḧum tsjii kuzziz ninacaqui. 
20 Ancḧuczti ana nizẗicḧuccḧa. 

Ancḧuca kuzquizzti Yooz Espíritu 
Santo kamcḧa. Jaziqui ancḧucqui tjapa 
werara zizzincḧuccḧa. 21 Werar taku 
zizñiz ̈cjen ancḧucaquin cjijrzc̈ucḧa. 
Nizäza Yooz takuqui anaz ̈cḧjul 
toscarami chiicḧa. 22 ¿Ject toscar 
zöñejo? Jakziltat “Jesusacḧa ana Yooziz ̈
cuchanzq̈uita Cristuqui” cjicḧaja, 
jalla niicḧa toscara chiiñiqui. Cristuz ̈
quintracḧa ninacaqui. Nii zöñinacaqui 
Yooz Ejpzq̈uin nizäza Yooz Majchquin 
ana pajz peccḧa. 23 Jakziltat ana Yooz 
Majchquin pajz peccḧaja, jalla niiqui 
ana Yooz Ejpzẗan kamasacḧa. Jakziltat 

“Jesucristuqui werar Yoozza” cjicḧaja, 
jalla niiqui Yooz Majchtan kamcḧa; 
Yooz Ejpzẗan zakaz kamcḧa.

24 Nii tuqui nonzẗa Yooz taku persun 
kuzquiz chjojwa ancḧucqui. Nii 
Yooz taku chjojzc̈u, Yooz Majchtan 
Yooz Ejpzẗan ancḧucatan tsjii kuzziz 
wiñaya kamaquicḧa. 25 Yooz Majchqui 
chiichicḧa, tuz ̈cjican:

—Wiñaya Yooztan kamaquicḧa 
ancḧucqui.

26 Yekjap zöñinacaqui ancḧuc 
incallz peccḧa. Jaziqui cjijrzc̈ucḧa 
nii puntuquiztan. 27 Jesucristuqui 
Yooz Espíritu Santo ancḧuca kuzquiz 
cuchanzq̈uichicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
nii Espíritu Santuqui ancḧucaquiz 
tjaajincḧa. Jaziqui yekja tjaajiñi 
espíritu anaz ̈pecsa ancḧucqui. Yooz 
Espíritu Santuz ̈chekan weraraqui 
tjaajincḧa. Anaz ̈toscaranaca 
tjaajnasacḧa. Cristuzẗan tsjii kuzziz 
kama; jalla nuz ̈tjaajincḧa Espíritu 
Santuqui. Nizẗaqui niiz ̈tjaajintacama 
kama.

28 Jilanaca, cullaquinaca, Cristuzẗan 
tsjii kuzziz kama ancḧucqui. Nekztan 
Cristuz ̈tjontanaqui, ucḧumqui anaz ̈
eksnaquicḧa, nizäza anaz ̈azaquicḧa. 
29 Jesucristuqui zuma kuzzizpancḧa. 
Nii zizza ancḧucqui. Jakziltazl̈aj zuma 
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kuzziz niiqui, Yooz maaticḧa. Jalla 
niizakaz zizza ancḧucqui.

YOOZ MAATINACA

3  1 Tjappacha ancḧucqui nonzn̈a. 
Yooz Ejpqui ucḧum zumaz ̈

kayachticḧa. Nizäza Yoozqui ucḧum 
illzicḧa, niiz ̈maati cjisjapa. Yooz 
maaticḧumcḧa ucḧumqui. Jalla 
nizẗiquiztan ucḧum kuzqui ana 
pajcḧa ana Yooz criichinacaqui. Yooz 
kuzmi anazaz ̈pajcḧa ninacaqui. 
2 Jilanaca, cullaquinaca, ucḧumqui 
Yooz maaticḧumcḧa. Wiruñaqui 
jaknuzk̈acḧum cjissnacḧan, 
ucḧumqui ana zizza. Pero Jesucristuz ̈
tjontanaqui, nii cheraquicḧa ucḧumqui. 
Nekztanaqui Jesucristuz ̈irata 
cjisnaquicḧa ucḧumqui. Jalla nii 
tjaajinta zizzincḧumcḧa. 3 Jakziltat 
Jesucristo tjewzäja, jalla niiqui cḧjul uj 
paaznacami eccḧa, ana ujchiz cjisjapa; 
Jesucristuqui ana ujchizza, jalla 
nizẗapacha cjisjapa.

4 Jakzilta zöñizl̈aj uj paañi, jalla 
niiqui Yooz mantitanaca anaz ̈cazza. 
Uj paazqui Yooz taku quintracḧa. 
5 Jesucristuqui tii muntuquiz tjonchicḧa, 
zöñinacz ̈uj pampatzjapa. Ana 
cḧjul ujchizza niiqui. Jalla nii zizza 
ancḧucqui. 6 Jakzilta zöñizl̈aj Cristuzẗan 
tsjii kuzziz, jalla niiqui ana uj paañicḧa. 
Uj paañi zöñinacaqui anaz ̈naaza Cristuz ̈
puntuquiztanaqui. Nizäza anaz ̈kamcḧa 
Cristuzẗanami. 7 Jilanaca, cullaquinaca, 
ana jeczq̈uizimi incallskata ancḧucqui. 
Wali kamñi zöñinacaqui zuma 
kuzzizza, Cristuzẗakaz. 8 Satanás cjita 
diabluqui tuqui timpuquiztanpacha 
uj paañipankaztakalcḧa. Jaziqui 
nizäza tira uj paañicḧa. Nekztan uj 
paañi zöñinacaqui Satanás diabluz ̈
maatinacacḧa. Jesucristuzti tii 
muntuquiz tjonchicḧa, Satanás diabluz ̈
paatanaca akkatzjapa.

9 Yooz maatiqui ana kuzin uj 
paañicḧa. ¿Kjazẗiquiztan nii ana 
kuzin uj paañitajo? Yooz maaticḧa, 
nekztan kuztan ana uj paapaasacḧa. 
Yooz Ejpz ̈kuz cherchi kuzziz 
kamñicḧa. Jalla nekztan tjapa kuztan 
uj ana paasacḧa. 10 ¿Jakziltat Yooz 
maatejo? ¿Jakziltat diabluz ̈maatejo? 
¿Jaknuzz̈ä nii zizas ucḧumjo? Jalla 
tuz ̈zizasacḧa. Jakziltazl̈aj kuzin uj 
paañi, jalla niicḧa ana Yooz Ejpchizqui. 
Nizäza jakziltazl̈aj niiz ̈jilanaczẗan 
cḧjaawjkatñi, jalla niicḧa diabluz ̈
maatiqui.

PORAPAT ZUMA MUNAZIZA
11 Porapat zuma munaziza. 

Tii mantitaqui tuquitanpacha 
nonzincḧuccḧa. 12 Tsjii zöñi zëlatcḧa, 
Caín cjita. Jalla nii Cainqui niiz ̈lajk 
conchicḧa. ¿Kjazẗiquiztan conchit 
niijo? Jalla niiz ̈paatanacaqui 
anawalinacatacḧa; niiz ̈lajkz ̈
paatanacazti walinacatacḧa. Jalla 
nekztan niiz ̈lajk conchicḧa. Cainqui 
diabluz ̈maatitacḧa. Ana nii Cainz ̈kuz 
cherchi kuzziz cjee ancḧucqui.

13 Jilanaca, cullaquinaca, tii 
muntuquiz zëjlñi zöñinacaz ̈ancḧuc 
cḧjaajwanaqui, ana istraña, ana upa 
kuzziz cjee. 14 Tuquiqui ana zuma 
munazan, jalla nekztan infiernuquin 
okaj cjitatakalcḧa ucḧumqui. Jaziqui 
Yoozquin criizc̈uqui arajpach watjaz ̈
okaquicḧa; wali cuntintu cjequicḧa. 
Jalla nekztan ucḧumqui Yoozquin 
criichi jilanaczẗan porapat zuma 
munazizza. Nii zizza ucḧumqui. 
Jakziltat ana jilanaczẗan porapat zuma 
munazicḧaja, jalla niiqui infiernuquinz ̈
okaquicḧa. 15 Jakziltat niiz ̈jilzẗan 
chjaawjkatcḧaja, jalla niiqui zöñi 
conchiz ̈cjes, jalla nizẗaz ̈ninacaqui. 
Nizäza zöñi conñinacami ana Yooz 
kuz cherchi kuzzizza. Anaz ̈wiñaya 
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Yooztan kamasacḧa. 16 Cristuqui 
ucḧum laycu ticzicḧa. Nekztan jaknuz ̈
munazizlaja, jalla nii ucḧumqui zizza. 
Ucḧumqui Yooz criichi jilanaczẗan 
zuma munazizpancḧa, ticzcama. 17 Tsjii 
tjapa cusasanacchiz zöñiqui tsjii takjir 
jila cheraquiz ̈niiqui, okzpancḧa. Anaz ̈
okznasaz ̈niiqui, ¿kjazẗ Yooz cherchi 
kuzziz cjesajo? Anapanz ̈Yooz cherchi 
kuzzizza. 18 Jilanaca, cullaquinaca, 
anacḧa atzẗan taku mayaka okzqui. 
Paatanaczẗanaqui okza. Nekz tjeezä 
ucḧumz ̈okzẗaqui. Niicḧa werar okzqui.

YOOZQUIZTAN ANA 
PAYZNAKZC̈U MAYAQUICḦA

19 Jilanaca zuma okzcan, ucḧumqui 
zizza, werar Yooz maaticḧumpancḧa, 
jalla nii. Nekztan llajlla kuzzizlaj 
niiqui, tjup kuzziz cjee. Yooz yujcquiz 
Yooz maatinaccḧumcḧa.

20 Yoozza jucant chekanaqui 
ucḧum kuzquiztan cjenaqui. 
Yoozqui tjapa ucḧum kuz zizza, ana 
walinacami, walinacami, tjappacha. 
Nii anawalinaca zizcumi, Yoozqui 
tirakaz ̈ucḧum okzä. 21 Jilanaca, 
cullaquinaca, cḧjulorat ucḧumz ̈kuz 
walika cjecḧaj niiqui, Yoozquiztan 
ana ekscu mayasacḧa. 22 Ucḧumqui 
Yooz mantitacama kamtiquiztan, 
nizäza Yooz kuzcama kamtiquiztan 
ucḧumz ̈mayiztac nonzẗaz ̈cjequicḧa. 
23 Yooz mantitanacaqui tuzücḧa: Yooz 
Majch Jesucristuzq̈uin tjapa kuztan 
cjee. Nekztanaqui jilanaczẗan zuma 
munaza. Jalla nuz ̈mantichicḧa 
Yoozqui. 24 Jakziltat nii mantitacama 
kamcḧaja, jalla niiqui Yooztan 
tsjii kuzzizza. Nizäza Yooztan tsjii 
kuzzizza nii zöñinaczẗan. Yooz tjaata 
Espíritu Santuqui ucḧum kuzquiz 
zëjlcḧa. Jalla nekztan zizza ucḧumqui, 
Yooztan ucḧumtan tsjii kuzziz, jalla 
nii.

ESPIRITU SANTUZ̈TAN CRISTUZ ̈
QUINTRA ESPIRITUZ̈TAN

4  1 Jilanaca, cullaquinaca, nonzn̈a. 
Jakziltat “Tii takuqui Yooz 

takucḧa”, cjicḧaj niiqui, nii zöñiz ̈chiita 
taku zumpacha tantiyaquicḧa, Yooz 
taku chiiñi, ana Yooz taku chiiñi, 
jalla nii. Anacḧa cḧjul takumi pjazila 
criizqui. Tii muntuquiz muzpa toscara 
chiiñi zöñinaca zëjlcḧa; Yooz taku 
chiitazökaz ̈cjicḧa. 2 ¿Jaknuzẗ zöñiz ̈
chiita taku paji atas ucḧumjo? ¿Yooz 
Espíritu Santuz ̈chiikatkaya? ¿Uz 
ana Yooz Espíritu Santuz ̈chiikatja? 
Jalla tuz ̈paji atasacḧa ucḧumqui. 
Tii muntuquiz Jesucristuqui zöñz ̈
curpuchiz kamchicḧa. Jakziltat 
nizẗapan chiicḧaja, jalla niicḧa Yooz 
taku chiiñiqui. 3 Nizäza jakziltat 
Jesucristuqui anacḧa zöñz ̈curpuchiz 
kamchiqui, cjican chiicḧaja, jalla 
niicḧa ana Yooz takucama chiiñiqui. 
Cristuz ̈quintra espirituqui nii 
chiikatcḧa. Nii Cristuz ̈quintra 
espirituqui tjonaquicḧa; tuquitan 
ancḧucqui jalla nii nonzincḧuccḧa. 
Anziqui tii muntuquiz nizẗa Cristuz ̈
quintra chiiñinaca zëjlcḧa.

4 Pecta jilanaca, cullaquinaca, 
ancḧucqui Yooz maatinaccḧuccḧa. Nii 
toscar taku joojooñinacaqui diabluz ̈
mantitaz ̈ojklaycḧa. Ancḧuczti Yooz 
Espíritu Santuz ̈mantitaz ̈ojklaycḧa. 
Yooz Espíritu Santuqui jucanti azzizza 
nii diabluzq̈uiztan cjenaqui. Nekztan 
ancḧucqui nii toscar taku joojooñinaca 
atipasacḧa. 5 Ninacaqui diabluz ̈
maatinacacḧa. Nii zöñinacaqui ana 
Yooz takucama chiiñicḧa, diabluz ̈taku 
chiiñicḧa ninacaqui. Nii diabluqui tii 
muntuquiz anchaz ̈manticḧa. Jaziqui 
Yoozquin ana criichi zöñinacaqui 
diabluz ̈taku criicḧa. 6 Ucḧumzti Yooz 
maatinaccḧumcḧa. Jaziqui werar 
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Yooz takuz ̈chiyan Yoozquin criichi 
zöñinacaqui nii werar takuz ̈catokcḧa. 
Ana Yoozquin criichi zöñinacaqui nii 
werar taku anaz ̈catokcḧa. Nuzq̈uiz 
werar taku chiiñi zöñinacami, nizäza 
toscar taku chiiñi zöñinacami 
pizcpacha pajasacḧa ucḧumqui.

YOOZQUI ANCHA 
MUNAZIÑI KUZZIZZA

7 Pecta jilanaca, cullaquinaca, 
Yoozpankazza ucḧum porapat 
zuma munazkatñiqui. Jaziqui 
ucḧumqui tjappacha porapat zuma 
munazizpancḧa. Jakziltat zuma 
munazicḧaja jalla niiqui Yooz maaticḧa. 
Nizäza Yooz pajcḧa. 8 Yoozqui 
ancha munaziñi kuzzizza. Jaziqui 
jakziltat ana munaziñi kuzzizlaja, 
jalla niiqui ana Yooz pajcḧa. 9 Yooz 
Ejpqui tii muntuquiz niiz ̈zinta Majch 
cuchanzq̈uichicḧa ucḧum Yooztan 
wiñaya kamzjapa, wali cuntintu. Jalla 
nuz ̈cuchanzq̈uitiquiztan Yoozqui 
ucḧumquiz niiz ̈munaziñi kuz tjeezicḧa. 
10 Yoozqui ultimu zuma munaziñi 
kuzzizpancḧa. Yooz Ejpcḧa ucḧum 
kayachichiqui. Nekztan niiz ̈Majch 
cuchanzq̈uichicḧa. Yooz Majchqui 
ucḧum uj laycu ticzicḧa, ucḧum 
ana casticta cjisjapa. Nekztan zuma 
munaziñi kuzqui jaknuzẗ cjecḧaja, nii 
zizza ucḧumqui.

11 Pecta jilanaca, cullaquinaca, 
ucḧumtan ancha munazicḧa Yooz 
Ejpqui. Jaziqui ucḧum nizẗazakaz 
porapat zuma munazizpancḧa. 12 Anaz ̈
jakzilta zöñimi Yooz chercḧa. Ana 
Yooz cherzc̈umi zuma munazicḧaja, 
jalla nii zöñiqui Yooztan tsjii kuzzizza. 
Nizäza Yooz munaziñi kuz, jalla nizẗa 
kuzzizza nii zöñiqui. 13 Yooz Ejpqui niiz ̈
Espíritu Santo ucḧumquiz tjaachicḧa. 
Jalla nekztan Yooztan ucḧumtan tsjii 
kuzzizza, nii zizza ucḧumqui. 14 Yooz 

Ejpqui niiz ̈Majch cuchanzq̈uichicḧa 
zöñinaca liwriizjapa. Nii Yooz Majch 
cherchincḧa wejrnacqui. Nekztan 
ancḧucaquiz nii puntu tjaajinchincḧa. 
15 Jakziltat “Yooz Majchcḧa 
Jesucristuqui”, cjicḧaja, jalla niicḧa 
Yooztan tsjii kuzzizqui. Nizäza Yoozqui 
niizẗan tsjii kuzzizza.

16 Yoozqui ucḧumtan ancha 
munazicḧa, jalla nii zizza ucḧumqui. 
Nizäza nii criicḧa ucḧumqui. Yoozqui 
munaziñi kuzzizza. Jaziqui jakziltat 
munaziñi kuzzizpanzl̈aja, jalla niicḧa 
Yooztan tsjii kuzzizqui. Nizäza Yoozqui 
ninaczẗan tsjii kuzzizza. 17 Nuz ̈kamcan 
jucant jucant munaziñi kuzziz cjissa 
ucḧumqui, Jesucristuz ̈irat kuzziz 
cjiscama. Jalla nekztan juyzuquiz ana 
eksnaquicḧa ucḧumqui. 18 Munaziñi 
kuzziz zöñinacaqui ana Yoozquin 
eksñicḧa. Zuma munaziñi kuzziz 
zöñinacaqui anaz ̈cḧjulumi eksnasacḧa. 
Jalziltat eksñi kuzzizlaja, jalla niiqui 
Yooz casticz eksa. Jalla nizẗiquiztan 
anaz ̈zuma munaziñi kuzzizza nii eksñi 
zöñinacaqui.

19 Yoozqui ucḧumtan zuma 
munazicḧa. Jalla nekztanaqui 
ucḧumqui Yooztan munazicḧa. 
20 Jakziltat “Wejrqui Yooztan zuma 
munaziñi kuzziztcḧa”, chiicḧaja, 
jalla niiqui niiz ̈jilanaczẗan ana 
chjaawjkatñipancḧa. Niiz ̈jilanaczẗan 
chjaawjkatcḧaja, jalla niiqui anaz ̈
Yooztan zuma munaziñi kuzzizza. 
Inapankaz “Wejrqui Yooztan zuma 
munaziñi kuzziztcḧa” cjicḧa. Toscara 
chiicḧa. Nii zöñinacaqui cherta 
jilanaczẗan anazuma munazicḧaja, 
jalla niiqui ¿jaknuzẗ ana Yooz cherzc̈u 
Yooztan munaziñi kuzziz cjesajo? 
Anapanz ̈cjesacḧa. 21 Yoozqui ucḧum 
mantichicḧa tuz ̈cjican:

—Jakziltat Yooztan munaziñi 
kuzzizlaja, jalla niiqui niiz ̈
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jilanaczẗanami zuma munaziñi 
kuzzizzakaz cjis waquizicḧa.

UCḦUMQUI ANAWALINACA 
ATIPCḦA

5  1 Jesusacḧa Yooziz ̈cuchanzq̈uita 
Cristuqui. Jakziltat nii 

Jesucristuzq̈uin criicḧaja, jalla 
niicḧa Yooz maatiqui. Tjapa Yooz 
maatinacami Yooz Ejpzẗan munaziñi 
kuzzizza. Nizäza Yooz Ejpzẗan 
munaziñi kuzzizalaj niiqui, Yooz Ejpz ̈
maatinaczẗan munaziñi kuzzizzakazza. 
2 Nizäza jakziltat Yooztan munaziñi 
kuzzizalaja, jalla niiqui Yooz 
mantitanacaz ̈cazza. Jalla nekztan 
Yooz maatinacaqui porapat zumaz ̈
munazicḧa. Niiz ̈zizza ucḧumqui. 
3 Yooztan munaziñi kuzziz zöñiqui 
Yooz mantitanaca cazza. Nii Yooz 
mantitanacaqui anacḧa chama. 4 Yooz 
mantita cazcu, Yooz maatinacaqui 
anawalinaca atipcḧa. Jakzilta zöñit 
Yoozquin tjapa kuz criicḧaja, jalla 
niiqui anawalinaca atipcḧa. 5 ¿Jakziltat 
anawalinaca atipjo? Jakziltazl̈aj Jesús 
cjita Yooz Majchquin tjapa kuztan, 
jalla ninacaz ̈atipcḧa anawalinacaqui.

YOOZ MAJCHCḦA JESUCRISTUQUI
6 Jesucristuqui tii muntuquiz tjontan, 

kjaztan bautistatacḧa. Jalla nekztan 
cruzquiz chawcta ticzicḧa. Kjaztan 
bautistaz ̈cjen, jalla niicḧa tisticuqui, 
Yooz Majchcḧa Jesucristuqui, cjican. 
Cruzquiz chawcta ljoc tjawkchicḧa. 
Jalla nii zakazza tisticuqui, Yooz 
Majchcḧa Jesucristuqui, cjican. Yooz 
Espíritu Santuqui tisticuzakazza: Yooz 
Majchcḧa Jesucristuqui, cjican. Nii 
Espíritu Santucḧa werarapan chiiñiqui. 
7 Arajpachquinaqui cḧjep tisticunaca 
zëjlcḧa, Yooz Ejp, nizäza Taku cjita 
tjuuchiz Yooz Majch, nizäza Yooz 
Espíritu Santo. Nii cḧjepultanaqui 

tsjiikaz chiicḧa. 8 Nizäza tii 
muntuquiziqui cḧjep tisticunacazakaz 
zëjlcḧa, Yooz Espíritu Santo, nizäza 
kjaztan bautis, nizäza cruzquiz ljoc 
tjawkz. Nii cḧjepqui tsjiikaz chiicḧa: 
Jesucristucḧa Yooz Majchqui, cjican. 
9 Z̈oñz ̈taku werarazl̈aja niiqui, Yooz 
taku jucant weraracḧa. Werara chiiñi 
Yooz Ejpqui chiicḧa, tuz ̈cjican:

—Jesucristucḧa Wejt Majchqui.
10 Jakziltat Yooz Majchquin criicḧaja, 

jalla niiqui persun kuzquiz zizza, 
Jesucristucḧa Yooz Majchqui, nii. Jalla 
niizakaz Yooz Ejpqui chiicḧa. Jakziltat 
Yooz taku ana criicḧaja, jalla niiqui 
Yooz toscara chiitazökaz naycḧa. Yooz 
takuqui chiicḧa: Jesucristucḧa Yooz 
Majchqui, cjicanaqui. Jalla nii anaz ̈
criiz peccḧa yekjap zöñinacaqui. Jalla 
nekztan Yooz toscara chiitazökaz 
naycḧa nii ana criiñinacaqui. 11 Nizäza 
Yoozqui cjicḧa:

—Wejt Majchqui ancḧuca ujquiztan 
ticzicḧa. Jalla nekztan ancḧucqui 
wejttan wiñaya kamaquicḧa, wali 
cuntintu.

12 Jakziltat Yooz Majchtan tsjii kuzziz 
kamcḧaja, jalla niiqui Yooztan wiñaya 
kamaquicḧa. Nizäza jakziltat Yooz 
Majchtan ana tsjii kuzziz kamcḧaja, 
jalla niiqui Yooztan ana wiñaya 
kamasacḧa.

Z̈ERZ TAKUNACA
13 Ancḧucqui Yooz Majchquin criicḧa 

tjapa kuztan. Jalla nekztan Yooztan 
wiñaya kamaquicḧa, wali cuntintu. Nii 
zizjapa, ancḧucaquin cjijrzc̈ucḧa wejrqui.

14-15 Ucḧumqui Yooz kuzcama 
mayizaquiz ̈niiqui, nonzẗaz ̈cjequicḧa. 
Ucḧumz ̈mayizta nonzẗaz ̈cjequiz ̈
niiqui, tjaataz ̈cjequicḧa. Jalla 
nuzüpancḧa. Weraraz ̈niiqui.

16-17 Tjapa anawalinacami ujpancḧa. 
Tsjii jilaqui uj paaquiz ̈niiqui, 
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Yoozquiztan mayizinspancḧa, pertunta 
cjeejo. Pero tsjii jucant anawal uj 
paaz kuzzizzalaj niiqui anaz ̈pertunta 
cjesacḧa. Niizẗa ana Yoozquiztan 
mayizina, pertunta cjeejuqui. Yekja 
ujnacami Yoozquiztan mayizinasacḧa, 
pertuntaz ̈cjeyajo.

18 Yooz maatinacami anaz ̈kuzin 
uj paasacḧa. Yooz maatinaca walja 
kjaraz ̈cuiticḧa Yooz Majchqui. Nii 
anawal Satanás diabluqui Yooz 
maati Yooz kjarquiztan ana kjañi 
atcḧa. Nii zuma zizza ancḧucqui. 
19 Yooz maatinaccḧumcḧa ucḧumqui. 

Ana Yoozquin criichi zöñinacaqui, 
tjappacha Satanás diabluz ̈mantuquiz 
zëjlcḧa. Ucḧumqui nii zakaz zizza.

20 Yooz Majchqui tjonchicḧa 
ucḧumnaca zuma intintazkatajo, 
nizäza werar Yooz pajajo. ¿Ject werar 
Yoozjo? Jalla niicḧa Jesucristo Yooz 
Majchqui. Jaziqui ucḧumqui nii werar 
Yooztan tsjii kuzziz cjissincḧumcḧa. 
Niizẗan kamcan, wiñaya niizẗan 
kamaquicḧa. 21 Jilanaca, cullaquinaca, 
ancḧucqui zöñiz ̈paata yooznacquiztan 
zaraka, ana iya nekz macjata 
ancḧucqui. Jalla nuzüpancḧa. 
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